
Setsubun a hagyományos japán holdnaptárban az évszakok változását jelzi. Manapság a 

Setsubunt elsősorban a „Nagy Hideg” utolsó napjára használják, és a tavaszköszöntő 

hagyományos ünnepeket jelöli, leggyakrabban február 3.-a vagy 4.-e. 

  
Az ekkor végrehajtott rituálé az Oni-k 
(japán démonok) elriasztását szolgálják, 
persze csak szimbolikusan. Egész 
Japánban a különböző hitekben, és a régiók 
szerint számos változata alakult ki, ám a 
Setsubun nem tartozik a hivatalos ünnepek 
közé. 
 
Mame-maki  
 

A rituális 
babszórás 

(mame-
maki) 

valószínűleg 
a Muromachi 
időből szár-
mazik. Ennél 

a rituálénál pörkölt szójababokat vagy Oni-
nak öltözött emberre, vagy a házban 
kétszer a szerencsésnek és 
balszerencsésnek vélt irányba szórják, 
miközben ezeket a szavakat mondják: „Oni 
wa soto! Fuku wa uchi!“, ami annyit jelent 
magyarul: „Démonok kifelé! Szerencse 
befelé!” 
  

Nagy sze-
rencsét hoz, 
ha a babok 
száma egyel 

nagyobb, 
mint annak 
az életkora, 
aki szórja 

őket, és néhány érmével együtt 
csomagolják papírba.  
A dobáló szerepét családokban vagy a 
családfő, vagy a kínai naptár szerint a 
következő év jegyében született tölti be. 
Templomoknál vagy szentélyeknél több 

pap vagy ismert emberek: politikusok, 
színészek, sportolók… szórják a babot a 
tömegbe, gyakran édességgel vagy 
játékokkal.    
. 
Tsuina 
 
A Tsuina, amit Oni-yaraiként is ismernek, 
egy eredetileg Tang korabeli, Kínából 
származó szokás, melyet a 
hagyományokhoz híven, újév előtti este 
kezdenek el. A 
szentélyeknél 
vagy 
templomoknál 
a Kamiknak a 
résztvevők 
Saimonokat 
(ima szöveg) 
címeznek. 
Ezek után táncokkal és íjjakkal elzavarják 
az Oni-nak öltözött résztvevőket, akik be 
akarnak lépni a szent helyekre.   
 
Yaikagashi  
 
A Yaikagashi a mai modern időkben 
eléggé 
kiment a 
divatból, 
amelynek 
szardínia 
fejeket a 
szent 
cserje 
ágaira, a 
Hiiragi-ra tűznek és a bejárati ajtófélfára 
akasztanak. Így akarják távol tartani az 
Oni-kat.    
 

By: Nesreca és Szotyi
 


